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SMART
AufbAu und beschreibung

Ausgabe 11.2308906642

1 hebelarme
2 handgriff
3 schrumpfschlauch
4  Zangenbacken
5 Klemmbereich
6 Kraftanzeige (Led)
7 Kraftstufenanzeige (Led)

1 Aufbau und Beschreibung
Die SMART-Zange besteht aus folgenden Teilen:
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1.1 Technische Daten
gewicht [g]: ca. 723

Länge x breite x höhe [mm]: ca. 282 x 59 x 26

einstellbare schliesskraftstufe [kn]: 1.8, 2.4, 3.8

8  ein-/Ausschaltknopf
9 schutzkappe
10 batterie (nur sAfT Ls14500 3.6 V)
11 deckel des batteriefachs
12 Träger
13 Qr-code «registrieren / handbücher»
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sicherheiTsVorschrifTen
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2 Sicherheitsvorschriften
2.1 Verwendungszweck

die sMArT-Zange ist für das schliessen von oetiker ohr Klemmen mit Kraft-
überwachung vorgesehen. die Zange mit Kraftüberwachung darf nicht als 
schlaggerät (hammer) oder sonstiges handwerkszeug verwendet werden. 
der hersteller haftet nicht für schäden, die durch unsachgemässen gebrauch 
oder falsche bedienung entstehen.

2.2 Allgemeine Sicherheitshinweise

VORSICHT
Beim Schliessen der Zangenbacken (4) können die Finger 

gequetscht werden!
Niemals einen Finger in den Klemmbereich (5) der Handzange 

stecken!

HINWEIS
WICHTIG

Die Nichteinhaltung dieser Empfehlungen kann zu Störungen 
und/oder Produktionsausfällen führen.

• die sMArT-Zange entspricht dem «stand der Technik» und ist sicher. Von ihr 
können restgefahren ausgehen, wenn sie von ungeschultem Personal benutzt 
und bedient wird.

• Lassen sie die sMArT-Zange nicht fallen.
• benutzen sie die sMArT-Zange nur, wenn sie in einwandfreiem Zustand ist.
• spannen sie den griffkörper der sMArT-Zange niemals in einen schraub-

stock oder ähnliches ein.
• einstell-, Wartungs- und reparaturarbeiten an der handzange mit Kraftüber-

wachung dürfen nur von oetiker durchgeführt werden.

2.3 Qualifiziertes Personal

WARNUNG
Gefahren durch Bedienung durch nicht autorisiertes oder nicht 

qualifiziertes Personal.

Jede Person, die an der Aufstellung, inbetriebnahme, Wartung oder reparatur 
des geräts beteiligt ist, muss die betriebsanleitung und insbesondere die sicher-
heitshinweise gelesen und verstanden haben.

https://www.oetiker.com
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3 Arbeiten mit der SMART-Zange 

3.1 Registrieren Sie das Werkzeug
es wird dringend empfohlen, das Werkzeug zu registrieren, um mit oetiker eine 
Verbindung herzustellen, indem sie den Qr-code (13) auf dem griff scannen.

3.2 Einschaltkontrollleuchte
die schliesskraft wird durch drücken des Knopfes reguliert, um verschiedene 
schliesskräfte zu schalten. Vor der Auslieferung wird die sMArT-Zange mit 
hoher genauigkeit (ca. ± 200 n) in drei stufen auf die angegebene schliesskraft 
kalibriert. drücken sie den ein-/Ausschaltknopf (8) für 2 sekunden, um die Zange 
einzuschalten, und alle Leds leuchten von unten nach oben auf.

3.3 Wählen Sie die Kraft / Klemme

drücken sie den ein-/Ausschaltknopf (8), um eine Kraftstufe (grün leuchtend, 7) je 
nach Art der ohr Klemme auszuwählen.

13

2,4 kN

1,8 kN

n auswählen

3,8 kN

8
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Klemmen und Schellen:

Material Breite kN
Oetiker Klemmen als 

Beispiel
edelstahl 9 mm 3,8 259
edelstahl 7 mm 2,4 159, 167, 163*

nicht-rostfreier stahl
7 mm oder 

9 mm
1,8 109

* Bei 163 Klemmen, 1,8 kN für Durchmesser unter 50 mm,  
2,4 kN für Durchmesser über 50 mm

Dies ist ein allgemeiner Hinweis zum Schliessen von verstellbaren Oetiker 
Ohr Klemmen.

Weitere Details zu den Oetiker Klemmenprodukten entnehmen Sie bitte 
dem Technischen Datenblatt der jeweiligen Produktgruppe.

3.4 Schliessvorgang

WARNUNG
Gefahren durch Bedienung durch nicht autorisiertes oder nicht 

qualifiziertes Personal.

1. greifen sie das ohr einer oetiker ohr Klemme im Klemmbereich (5) zwischen 
den Zangenbacken (4).

2. drücken sie die griffe der Zange zusammen, um das ohr zu schliessen. sobald 
die sollkraft erreicht ist, werden die Led (6) und der Vibrator eingeschaltet. 
der schliessvorgang sollte beendet werden, wenn die Zielkraft erreicht ist.

3. Lassen sie die griffe der Zange los, nachdem die Klemme geschlossen ist. 
die Zange ist bereit für den nächsten schliessvorgang.

breite

6
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3.5 Zange ausschalten
drücken sie den ein-/Ausschaltknopf (8) 2 sekunden lang und alle Leds leuchten 
auf und erlöschen dann von oben nach unten. die Zange wird automatisch aus-
geschaltet, wenn sie 5 Minuten lang nicht benutzt wird. 

3.6 Anzeige der geringen Leistung
die Kraftanzeige-Led (6) blinkt, wenn die batterie nur noch wenig strom hat. 
die Zange schaltet sich automatisch aus, wenn die batterie leer ist.

8

6
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3.7 Auswechseln der Batterie

VORSICHT
Beim Schliessen der Zangenbacken (4) können die Finger 

gequetscht werden!
Niemals einen Finger in den Klemmbereich (5) der Handzange 

stecken!

1. schieben sie die schutzkappe vom batteriegehäuse (9) ab.

2. entfernen sie die Trägerabdeckung (11).

3. Wechseln sie die batterie (10).

4. setzen sie die Teile in umgekehrter reihenfolge wieder zusammen.

9

11

10
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4 Fehlersuche und Fehlermeldungen
Störung Ursache Massnahme

das ohr wird 
«gequetscht» oder 
das Klemmband 

reisst.

die Auswahl der 
schliesskraft stimmt 
nicht mit dem Klem-

mentyp überein.

Wählen sie die richtige schliess-
kraft der verwendeten Klemme.

handkraft zu gross 
oder zu schnell 
geschlossen.

Üben sie nur so lange Kraft auf 
die handzange aus, bis die Led 
und der Vibrationsalarm aktiviert 

werden.

das ohr ist nicht 
geschlossen. 

Verbindung nicht 
ordnungsgemäss 

hergestellt.

die Auswahl der 
schliesskraft stimmt 
nicht mit dem Klem-

mentyp überein.

Wählen sie die richtige schliess-
kraft der verwendeten Klemme.

Manuelle Kraft zu 
gering.

Üben sie Kraft auf die handzange 
aus, bis die Led und der Vibra-

tionsalarm aktiviert werden.
die Zange kann 

nicht eingeschaltet 
werden.

batterie entladen.
Wechseln sie die batterie (siehe 

Abschnitt «batteriewechsel»).

Wenn das Werkzeug erfolgreich registriert wurde (siehe Kapitel 3.1), haben sie 
Zugang zu allen Produktinformationen.
bitte beachten sie die fAQ zum Werkzeug (oetiker.com).

5 Entsorgung
entsorgen sie das Verpackungsmaterial gemäss den örtlichen Vorschriften. bei 
der entsorgung der handzange mit Kraftüberwachung sind stets die nationalen 
und regionalen gesetze, Verordnungen und richtlinien zu beachten.

6 Garantie
es gilt die gesetzliche garantie.

7 Kontaktangaben
Wenn sie hilfe oder technische unterstützung benötigen, wenden sie sich an 
https://www.oetiker.com/en-us/contact-us

https://www.oetiker.com
https://www.oetiker.com
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8 Disclaimer
dieses dokument wurde nach bestem Wissen und gewissen erstellt und 
zur Verfügung gestellt, ohne jegliche (ausdrückliche oder stillschweigende) 
Zusicherung oder gewährleistung (einschliesslich der gewährleistung der Markt-
gängigkeit, der eignung für einen bestimmten Zweck oder der nichtverletzung 
von rechten an geistigem eigentum). 
Weder oetiker noch seine leitenden Angestellten, Mitarbeiter oder Vertreter 
übernehmen jegliche Verantwortung oder haftung in bezug auf die Angemes-
senheit, genauigkeit, Vollständigkeit oder Angemessenheit dieses dokuments 
oder anderer informationen, Mitteilungen oder dokumente (ob schriftlich oder 
mündlich), die in Verbindung damit bereitgestellt oder anderweitig zugänglich 
gemacht werden. Jegliche Verantwortung und haftung wird ausdrücklich 
ausgeschlossen.
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